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EESTI STANDARDI EESSÕNA 
 
Käesolev Eesti standard sisaldab rahvusvahelise tehnilise alamkomitee JTC1/SC1 
kavandite ISO/IEC CD1 2382-33:1997 ja ISO/IEC CD2 2382-33:1998 “Information 
technology – Vocabulary – Part 33: Hypermedia and multimedia” ingliskeelse teksti 
ja selle tõlke eesti keelde. 
 
Kavandid on tõlkinud Vello Hanson.  
 
Tõlke on läbi arutanud EVS/TK 4 terminitöörühm koosseisus:  
 

• Arvi Tavast (töörühma juht) 
• Ahto Kalja 
• Ene Lindemann 
• Peeter Normak 
• Vilja Soo 
• Mati Tiru 
• Leo Võhandu 

 
Kavandite tõlke on heaks kiitnud infotehnoloogia standardimise tehniline komitee 
EVS/TK 4. 
 
Seoses terminoloogiaalase alamkomitee JTC1/SC1 töö lõpetamisega ei ole plaanis 
seda osa standardi kujule viia. Samas on terminoloogia katvuse vajadusest tulenevalt 
otstarbekas ka see osa Eesti standardiks vastu võtta. 
 
Rahvusvahelise tehnilise alamkomitee JTC1/SC1 kavandid ISO/IEC CD1  
2382-33:1997 ja ISO/IEC CD2 2382-33:1998 on kasutusele võetud Eesti standardina  
EVS 2382-33:2003, mis on kinnitatud Standardikeskuse 11.03.2003 käskkirjaga  
nr 47. 
 
Registrisse kantud 11.03.2003 nr 351, projekti nr 51408 standradite andmebaasis. 
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